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Άριθ . N 193/ 10 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 18.7.78

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1680/78 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Ιουλίου 1978

περί προσαρμογής τής επιστροφής κατά τήν ύξαγωγή βύνης πού προβλέπεται στό άρθρο 16
παράγραφος 4 τοδ κανονι σμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Αρθρο 1Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τού Συμβουλίου
τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως
άγοράς στόν τομέα τών σιτηρώνO, δπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ .
1254/78 (2), καί ίδίως τό άρθρο 16 παράγραφος 6,

1 . Οί διατάξεις τού παρόντος κανονισμού εφαρμόζο­
νται γιά τά υπάρχοντα άποθέματα βύνης ή κριθής στό
τέλος τής περιόδου, γιά τήν όποία ή έξισωτική άποζη­
μίωση πού άναφέρεται στό άρθρο 9 τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 δέν περιλαμβάνει τά προϊόντα
αυτά καί τά όποια έξάγονται υπό μορφή βύνης κατά
τούς δύο πρώτους μήνες τής έπομένης περιόδου μέ κά­
λυψη πιστοποιητικού πού περιλαμβάνει έπιστροφή
καθοριζόμενη έκ τών προτέρων πρό τής 1ης Αύγού­
στου .

2 . Λαμβάνεται ύπόψη ώς ήμερομηνία έξαγωγής
έκείνη κατά τήν όποία συμπληρώνονται τά τελωνεια­
κά έντυπα πού προβλέπονται στό άρθρο 9 παρά­
γραφος 3 δεύτερο έδάφιο υπό β) τού κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ . 1 93/75 (3).

Εκτιμώντας :

δτι γιά τίς έξαγωγές τής βύνης κριθής πού πραγματο­
ποιούνται κατά τούς δύο πρώτους μήνες τής περιόδου
έμπορίας μέ έπιστροφή πού προκαθορίζεται πρό τής
1ης Αυγούστου, ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75
προβλέπει στό άρθρο 16 παράγραφος 4 τούς δρους μέ
τούς όποιους θά γίνεται ή προσαρμογή τής προκαθορι­
ζομένης έπιστροφής·

Αρθρο 2
οτι πρεπει να διασφαλίζεται , σέ περίπτωση πού ή προ­
σαρμογή αύτή πρόκειται νά πραγματοποιηθεί, δτι ή
βύνη κριθής πού έξάγεται κατά τούς δύο πρώτους μήνες
τής περιόδου έμπορίας εύρίσκέτο σέ άποθεματοποίηση
άπό τό τέλος τής προηγούμενης περιόδου ή παρα­
σκευάσθηκε άπό άποθεματοποιημένη κριθή τής περιό­
δου αυτής· δτι καθίσταται ώς έκ τούτου άνάγκη νά διε­
νεργείται έλεγχος τών ποσοτήτων κριθής καί βύνης
πού εύρίσκονται σέ άποθεματοποίηση άπό τό τέλος τής
έν λόγω περιόδου* δτι οί έλεγχοι αύτοί πρέπει νά διε­
νεργούνται άπό τούς άρμόδιους οργανισμούς έκάστου
Κράτους Μέλους μέ τόν δρο νά λάβουν δλα τά άνα­
γκαΐα μέτρα γιά τήν τήρηση τών σχετικών κοινοτικών
διατάξεων περί προσαρμογής τών έπιστροφών κατά
τήν έξαγωγή τής βύνης, κατά τήν έν λόγω περίοδο *

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Δια­
χειρίσεως Σιτηρών,

1 . Γιά νά επωφεληθεί ό έξαγωγέας τής προσαρμογής
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή βύνης κριθής
τού άρθρου 16 παράγραφος 4 τού κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 2727/75 πρέπει :
— άν ή βύνη παρασκευάσθηκε άπό άποθεματοποιη­

μένη κριθή στό τέλος τής περιόδου έμπορίας, νά
προσκομίσει στήν άρμοδία ύπηρεσία τού Κράτους
Μέλους πού διενεργεί τήν πληρωμή τής έπιστρο­
φής έγγραφα πού νά πιστοποιούν:
α) δτι ή κριθή προέρχεται έξ ένός δηλωμένου άπο­
θέματος τής άρμοδίας ύπηρεσίας τού Κράτους
Μέλους έπί τού έδάφους τού όποιου εύρίσκετο,
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 3,

β) δτι ή βύνη έχει έξαχθει μετά τήν 31η 'Ιουλίου
καί πρό τής 1ης 'Οκτωβρίου τοϋ έν λόγω έτους *

— άν πρόκειται γιά βύνη έξ άποθέματος στό τέλος τής
περιόδου έμπορίας, νά προσκομίσει στήν άρμοδία
ύπηρεσία τού Κράτους Μέλους πού διενεργεί τήν
πληρωμή τής έπιστροφής, έγγραφα πού νά πιστο­
ποιούν:

O ΕΕ άριθ. N 281 τής 1.11.1975, σ . 1 .
(2) ΕΕ άριθ. N 156 τής 14.6.1958, σ . 1 . (3 ) ΕΕ άριθ. N 25 τής 31.1.1975, σ. 10 .
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H εκδιδόμενη ή οι εκδιδόμενες βεβαιώσεις δέν δύνα­
νται νά άναφέρονται μέ μεγαλύτερες ποσότητες άπό
αυτές πού δηλοϋνται δυνάμει τής παραγράφου 1 . Κατό­
πιν αιτήσεως τοϋ ένδιαφερομένου, έκδοθείσα ήδη βε­
βαίωση δύναται νά άντικατασταθεϊ μέ έπί μέρους βε­
βαιώσεις .

α) δτι ή βύνη προέρχεται εξ αποθέματος που έχει
δηλωθεί στήν άρμόδια ύπηρεσία τοϋ Κράτους
Μέλους, έπί τοϋ έδάφους τοϋ όποίου εύρίσκετο,
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 3,

θ) δτι ή βύνη έχει έξαχθεϊ μετά τήν 31η ' Ιουλίου
καί πρό τής 1ης 'Οκτωβρίου τοϋ έν λόγω έτους .

2 . Τό έγγραφο πού προβλέπεται στήν παράγραφο 1
πρώτη περίπτωση ύπό α) καί δεύτερη γραμμή ύπό α)
φυλάσσεται άπό τήν άρμόδια ύπηρεσία πού διενεργεί
τήν πληρωμή τής έπιστροφής .

Αρθρο 4

"Αρθρο 3

1 . H άρμόδια ύπηρεσία κάθε Κράτους Μέλους:
α) άσκεϊ* τούς άναγκαίους έλέγχους τών άποθεμάτων
καί τίς μεταβολές αύτών έπί τοϋ έδάφους της .

θ) θεσπίζει δλα τά άναγκαια συμπληρωματικά μέτρα
γιά νά λαμβάνει ύπόψη τίς ιδιαίτερες καταστάσεις
έπί τοϋ έδάφους της καί καθορίζει ΐδίως τίς προθε­
σμίες κατά τή διάρκεια τών όποίων τά άποθέματα
καί οί μεταβολές τους ύπόκεινται σέ έλεγχο .

2 . Τά Κράτη Μέλη κοινοποιοϋν στήν 'Επιτροπή μέ­
χρι τής 31ης Δεκεμβρίου τοϋ έν λόγω έτους τό άργό­
τερο, έγγραφη έκθεση πού άναγράφει τίς άποθεματο­
ποιημένες ποσότητες κριθής καί βύνης στό τέλος τής
περιόδου έμπορίας καί τίς έξαχθεϊσες ποσότητες βύ­
νης, πού έτυχαν τών ευεργετημάτων τών διατάξεων τοϋ
παρόντος κανονισμοϋ.

3 . Σέ κάθε Κράτος Μέλος ή άρμοδία ύπηρεσία είναι ό
οργανισμός παρεμβάσεως ή κάθε άλλος όργανισμός
πού όρίζεται άπό τό Κράτος Μέλος .

"Αρθρο 5

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει άπό τή δημο­
σίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων .

1 . O κάτοχος τών άποθεμάτων βύνης ή κριθής πού
είναι πιθανό νά έξαχθοϋν ύπό μορφή βύνης μέ χορή­
γηση έπιδοτήσεως πρέπει νά ύποθάλλει , μέ συστημένη
έπιστολή , τηλετυπικό μήνυμα, ή τηλεγράφημα πού
άποστέλλει τό άργότερο τήν τρίτη έργάσιμη ήμέρα τοϋ
μηνός Αυγούστου τοϋ έν λόγω έτους, δήλωση πρός τήν
άρμοδία ύπηρεσία τοϋ Κράτους Μέλους , έπί τοϋ έδά­
φους τοϋ όποίου εύρίσκονται τά άποθέματα, στήν
όποία άναγράφεται δτι τά άνωτέρω άποθέματα βύνης
καί κριθής εύρίσκονται στήν κατοχή του τήν 31η ' Ιου­
λίου . Ή δήλωση αυτή πρέπει νά περιέχει τουλάχιστο
τά στοιχεία πού προβλέπονται στό παράρτημα.

2 . "Οταν τηροϋνται οί δροι πού προβλέπονται στήν
παράγραφο 1 , ή άρμόδια ύπηρεσία έκδίδει, κατόπιν αι­
τήσεως τοϋ ένδιαφερομένου, ένα ή περισσότερα πιστο­
ποιητικά πού άναφέρουν σαφώς δτι τά έξαγόμενα
προϊόντα ήσαν πράγματι άποθεματοποιημένα στό τέ­
λος τής προηγουμένης περιόδου έμπορίας καί δύνανται
έκ τοϋ γεγονότος τούτου νά τύχουν έπιστροφής σύμ­
φωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 16 παράγραφος 4 τοϋ
κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 17 ' Ιουλίου 1978 .

Γιά τήν 'Επιτροπή

Finn GUNDELACH

Ά ντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Έλάχιστες πληροφορίες πού παρέχονται κατά τή δήλωση τών ύπαρχόντων κατά τήν 31η Ιουλίου
άποθεμάτων βύνης ή κριθής

A. Βύνη

1 . Ποσότητα, κατανεμομένη κατά ποιότητα βύνης.

2 . Τόπος άποθεματοποιήσεως .

B. Κριθή.

1 . Ποσοτητα.

2 . Τόπος άποθεματοποιήσεως.

3 . Δήλωση πιστοποιούσα ότι :

α) ή κριθή δέν προέρχεται άπό τή συγκομιδή τής Κοινότητος·
θ) ή κριθή είναι κατάλληλη νά μεταποιηθεί σέ βύνη .


